	Rose of Lima
	30 August

	
	C

	
	The peoples Anglican missal in the American edition (1946)

	
	Dominican Tertiary, Patroness of Hispanic America, 1617


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Venite benedicti ... infirmus
	Matthew 25:34,36,40/Psalm 33:1

	Come, ye blessed of my Father, saith the Lord; I was sick and ye visited me; verily I say unto you, inasmuch as ye have done it unto one of the least of these my brethren, ye have done it unto me. Psalm. Rejoice in the Lord, O ye righteous, for it becometh well the just to be thankful. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty God, the giver of all good gifts, who by the outpouring of thy grace didst enable thy servant Rose to show forth among the peoples of the Indies the glory of chastity and suffering: Grant to us thy servants, that following her example, we may be made a sweet savour unto Jesus Christ our Lord; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
2 Corinthians 10:17 ‑ 11:2


	Gradual
	Specie tua
	Psalm 45:3/4,5

	According to thy worship and renown, good luck have thou with thine honour; ride on. Verse. Because of the word of truth, of meekness, and righteousness, and thy right hand shall teach thee terrible things.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum


	Alleluia
	Adducentur
	Psalm 45:15,16

	Alleluia, alleluia. Verse. After her the virgins shall be brought unto the King; with joy and gladness shall they be brought. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum I


	The Holy Gospel
Matthew 13:44‑46

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty and everlasting God, who dost enkindle the flame of love in the hearts of the Saints: Grant to us, thy humble servants, the same faith and power of love; that, as we rejoice in their triumphs we may also profit by their examples; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 609 (Gothic Missal)

	Offertory
	Filiæ regum
	Psalm 45:10

	Kings daughters are among thine honourable women; upon thy right hand doth stand the queen in a vesture of gold, wrought about with divers colours.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis I

	Secret

	May the sacrifice of thy holy people be acceptable to thee, O Lord, and honourable to thy saints, through whose intercession we know that we have received help in trouble; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 25, Of a Virgin, slightly altered (also used for St. Rose of Lima)

	Preface of a Saint (1)

	Communion
	In hoc cognoscent
	John 13:35

	By this shall all men know that ye are my disciples, if ye have love one to another, saith the Lord.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum

	Postcommunion Collect

	O Lord, thou hast fed thy servants with these holy gifts: Comfort us ever, we pray, by the intercession of blessed Rose, whose festival we celebrate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 25, Of a Virgin, slightly altered (also used for St. Rose of Lima)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Venite benedicti ... infirmus
	Matthew 25:34,36,40/Psalm 33:1

	Come, O blessed of my Father, says the Lord; I was sick and you visited me; truly I say to you, as you did it to one of the least of these brothers and sisters of mine, you did it to me. Psalm. Rejoice in the Lord, you righteous; it is good for the just to sing praises. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Almighty God, the giver of all good gifts, who by the outpouring of your grace enabled your servant Rose to show forth among the peoples of the Indies the glory of chastity and suffering: Grant to us your servants, that following her example, we may be made a sweet savor to Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
2 Corinthians 10:17 ‑ 11:2


	Gradual
	Juvenes et virgines
	Psalm 148:12,13, with verses 1,2/11,12/13,14

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Young men and maidens, praise the Name of the Lord.

	V. Praise the Lord from the heavens; * praise him in the heights.

	V. Praise him, all you angels of his; * praise him, all his host.

	Refrain.

	V. Kings of the earth and all peoples, * princes and all rulers of the world;

	V. Young men and maidens, * old and young together.

	Refrain.

	V. Let them praise the Name of the Lord, * for his Name only is exalted,

	V. He has raised up strength for his people and praise for all his loyal servants, * the children of Israel, a people who are near him.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Virginum


	Alleluia
	Manete in dilectione
	John 15:9,5

	Alleluia, alleluia. Verse. Abide in my love, says the Lord; those who abide in me, and I in them, will bear much fruit. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum

	The Holy Gospel
Matthew 13:44‑46

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty and everlasting God, you enkindle the flame of love in the hearts of the Saints: Grant to us your humble servants the same faith and power of love; that, as we rejoice in their triumphs we may also profit by their examples; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 609 (Gothic Missal); altered in Rite II

	Offertory
	Filiæ regum
	Psalm 45:10

	Kings daughters stand among the ladies of the court; on your right hand is the queen, adorned with the gold of Ophir.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis I

	Secret

	God of all mercy, you transformed Saint Rose and made her a new creature in your image. Renew us in the same way by making our gifts of peace acceptable to you. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women: 7. For Religious (also used for Rose of Lima)

	Preface of a Saint (1)

	Communion
	In hoc cognoscent
	John 13:35

	By this all will know that you are my disciples, if you have love for one another, says the Lord.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum

	Postcommunion Collect

	All‑powerful God, may we who are strengthened by the power of this Sacrament learn from the example of Saint Rose to seek you above all things and to live in this world as your new creation. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women: 7. For Religious (also used for Rose of Lima)


	Parte 3. Español


	Introito
	Venite benedicti ... infirmus
	Mateo 25:34,36,40/Salmo 33:1

	Venid, benditos de mi Padre, dice el Señor; estaba enfermo y me visitasteis; en verdad os digo que cuantas veces hicisteis eso a uno de estos mis hermanos menores, a mí me lo hicisteis. Salmo. Alégrense, justos, en el Señor; a los rectos es conveniente la alabanza. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Salmo ed.

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Omnipotente Dios, dador de todo bien, que quisiste que Santa Rosa, prevenida por el rocío de la gracia celestial, floreciese en América con la hermosura de la virginidad y la paciencia: Concédenos a tus siervos que, corriendo tras su suave fragancia, merezcamos ser buen olor de Cristo; el cual contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Rosa de Lima


	Epístola
2 Corintios 10:17 ‑ 11:12


	Gradual
	Juvenes et virgines
	Salmo 148:12,13, con versículos 1,2/11,12/13,14

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Mozos y doncellas, alaben el Nombre del Señor.

	V. Alaben al Señor desde los cielos; * alábenle en las alturas.

	V. Alábenle, todos sus ángeles; * alábenle, toda su hueste.

	Antífona.

	V. Reyes de la tierra y todos los pueblos, * príncipes y jefes del mundo;

	V. Mozos y doncellas, * viejos y jóvenes juntos.

	Antífona.

	V. Alaben el Nombre del Señor, * porque sólo su Nombre es excelso, su gloria sobre la tierra y los cielos.

	V. Ha alzado el cuerno de su pueblo, y alabanza para todos sus fieles, * los hijos de Israel, el pueblo cercano a él.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Virginum


	Aleluya
	Manete in dilectione
	Juan 15:9,5

	Aleluya, aleluya. Versículo. Permaneced en mi amor, dice el Señor; el que permanece en mí y yo en él, ése da mucho fruto. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 13:44‑46
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, tú enciendes la llama de amor en los corazones de los santos: Concédenos a tus humildes siervos la misma fe y poder de amor; para que, como regocijamos en tus triunfos, también disfrutemos de sus ejemplos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 609 (Misal Gótico); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Filiæ regum
	Salmo 45:10

	Hijas de reyes están entre las damas de tu corte; a tu diestra está la reina, enjoyada con oro de Ofir.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis I
	
	

	Secreta
	
	

	Al presentar en tu altar nuestros dones en la fiesta de tus santos, te pedimos, Señor, que esta ofrenda sea para tu mayor gloria y nos obtenga a nosotros abundancia de gracia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976)  , Misas Comunes: Santos y Santas VI (también se usa por Santa Rosa de Lima)
	
	

	Prefacio de un Santo (1)
	
	

	Comunión
	In hoc cognoscent
	Juan 13:35

	En esto conoceréis todos que sois mis discípulos: si tenéis amor unos para con otros.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Te rogamos, Señor Dios nuestro, que los sagrados misterios que asiduamente celebramos en conmemoración de tus santos realicen en nosotros la paz y la salvación eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976)  , Misas Comunes: Santos y Santas VI (también se usa por Santa Rosa de Lima)
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